
Тћ1б 1б а сИ^ка! сору о^ а Ьоок 1ћа1 \уаб ргевегуес! Љг ^епегаћопб оп ИЬгагу бће1уеб ђеЉге к \уаб саге^иПу бсаппеё Ьу Соо§1е аб раП о^ а ргојес! 
1о таке 1ће хуогШ'б Ьоокб сИбсоуегаЫе опИпе. 

И ћаб бигухуес! \ощ епои^ћ Љг 1ће соруп^ћ! 1о ехр1ге апс! 1ће Ьоок 1о еп1ег 1ће риЬИс с1ота1п. А риЬИс ёотахп Ьоок 1б опе 1ћа1 \уаб пеуег биЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \ућобе 1е§а1 соруп^Ы 1егт ћаб ехркеё. \Уће1ћег а Ьоок 1б 1п 1ће риЬИс ёотахп тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс (1ота1п Ьоокб 
аге оиг §а1е\уауб 1о 1ће раб1, гергебепћп^ а \уеа1Ш о^ Ыб1огу, сикиге апё кпо\у1е(1§е 1ћа1'б ойеп сИШсик 1о сИбсоуег. 

Магкб, по1аћопб апё о1ћег таг§1паИа ргебеШ 1п 1ће оп§1па1 уо1ите \уШ арреаг 1п 1ћ1б Й1е - а гетхпёег о^ 1ћ1б Ьоок' б \ощ јоигпеу ^гот 1ће 
риЬИбЬег 1о а ИЬгагу апё йпаИу 1о уои. 

1Ј8а§е §ш(1еПпе8 

Соо§1е 1б ргоиё 1о раПпег \у11ћ ИЬгапеб 1о (И^Шхе риЬИс ёотахп та1епа1б апё таке 1ћет \у1(1е1у ассеббхЫе. РиЬИс ёотахп Ьоокб Ье1оп§ 1о 1ће 
риЬИс ап(1 \уе аге теге1у 1ће1г сиб1осИапб. Кеуег1ће1ебб, 1ћ1б \уогк 1б ехрепбхуе, бо 1п огёег 1о кеер ргоу1сИп§ 1Ыб гебоигсе, \уе ћауе 1акеп б1ерб 1о 
ргеуеШ аЬибе Ьу соттегс1а1 рагћеб, 1пс1исИп§ р1ас1п§ 1есћп1са1 гебШсћопб оп аи1ота1е(1 ^ие^у^п§. 

\\^е а1бо абк 1ћа1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а1 ше ој" гНе јИез \Уе ёебх^пес! Соо§1е Воок беагсћ Љг ибе Ьу шсИу1(1иа1б, апё \уе ^е^иеб^ 1ћа1 уои ибе Шебе Й1еб Љг 
регбопа!, поп-соттегс1а1 ригробсб. 

+ Ке/гат/гот аШотШес! диегут§ Во по1 бепё аи1ота1е(1 ^ие^^еб о^ апу боП 1о Соо§1е'б буб1ет: И уои аге сопеисћп^ гебеагсћ оп тасЫпе 
1гапб1аћоп, орћса! сћагас1ег гесо^шћоп ог о1ћег агеаб \ућеге ассебб 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 1б ће1р^и1, р1еабе соп1ас1 иб. \\^е епсоига^е 1ће 
ибе о^риЬИс ёотахп та1епа1б Љг 1ћебе ригробсб апё тау Ье аЫе 1о ће1р. 

+ МатШт аПпЪийоп Тће Соо§1е "\уа1егтагк" уои бее оп еасћ Й1е 1б еббепћа! Љг 1пЉгт1п§ реор1е аЬои! 1ћ1б ргојес! апё ће1р1п§ 1ћет йпс1 
аесИћопа! та1епа1б 1ћгои§ћ Соо§1е Воок беагсћ. Р1еабе ёо по1 гетоуе к. 

+ Кеер и 1е§а1 \Ућа1еуег уоиг ибе, гететЬег 1ћа1 уои аге гебропбхЫе Љг епбипп^ 1ћа1 \ућа1 уои аге (1о1п§ 1б 1е§а1. Во по1 аббите 1ћа1 јиб1 
Ьесаибе \уе ЬеИеуе а Ьоок 1б 1п 1ће риЬИс (1ота1п Њт ибегб 1п 1ће Ипкес! б1а1еб, 1ћа1 1ће \уогк 1б а1бо 1п 1ће риЬИс (1ота1п Љг ибегб 1п о1ћег 
соипШеб. \Уће1ћег а Ьоок 1б бћИ 1п соруп^Ы уапеб ^гот соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ оЉг §и1(1апсе оп \уће1ћег апу бресхИс ибе о^ 
апу бресхИс Ьоок 1б аИо\уе(1. Р1еабе ёо по1 аббите 1ћа1 а Ьоок'б арреагапсе 1п Соо§1е Воок беагсћ теапб к сап Ье ибеё 1п апу таппег 
апу\ућеге 1п 1ће хуогШ. Соруп^Ы 1пМп§етеп1 ИаЫИ1у сап Ье ^ике беуеге. 

АЬои1 Соо§1е Воок 8еагсћ 

Соо§1е'б т1бб1оп 1б 1о ог^апхге 1ће хуогШ'б 1пЉгтаћоп апё 1о таке к ипхуегбаИу ассеббхЫе апё ибе^и!. Соо§1е Воок беагсћ ће1рб геаёегб 
сИбсоуег 1ће хуогШ'б Ьоокб \уЫ1е ће1р1п§ аиШогб апё риЬИбИегб геасћ пе\у аисИепсеб. Уои сап беагсћ 1ћгои§ћ 1ће ^иИ 1ех1 о^ 1ћ1б Ьоок оп 1ће \уеЬ 
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ПРЕДИСЛ0В1Е. 

Многол*тнев наблюден1е надъ занят1ями руескихъ счудентовъ 
славянскими нар*ч1ями давно уже убедило меня въ необходимости, 
для ббльшихъ усп'Ьховъ въ этихъ занят1яхъ, словарныхъ и граммати- 
ческихъ пособ1й непременно на русскомъ ланк*. Существуюнця ибо- 
странныя пособ1я представляю'ръ не только значительныя затруднения, 
но не р*дко и отталкиваютъ молодыхъ людей съ первыхъ дней отъ 
самыхъ заня11й. Т4 языки, которые служили до сихъ поръ посред- 
никами для насъ въ гоученш нар^чхй славянскихъ, част1Ю вовсе бы- 
ваютъ незнакомы пос17паюи1.имъ въ студенты, какъ языкъ итальян- 
СК1Й, част1Ю на столько усвоены ими слабо, что нуждаются сами въ 
посредствующихъ пособхяхъ на русскомъ явык-Ь, какъ языки н^мецшй 
и латинск1й. Отсюда происходигъ, что молодой челов^къ, взявтиоь 
за изучеше, напр., сербскаго наречхя, часто бщваетъ вьшуждеаъ при 
лексикон* сербскомъ им^ть словари н*мецко-русск1й или латинско- 
руссшй, и тратить, такимъ образомъ, двойное или тройное в^емя. 
Въ какой м^Ьр* и при такихъ услов1яхъ далеко не достигается ц*ль 
правильнаго усвоен1я значеи1Я словъ, лучшимъ докавательствомъ мо- 
гутъ служить находящхеся у меня опыты составленхя сербскаго сло^ 
варя при помощи студентовъ: въ нихъ не оказалось йи одного почти 
слова, которое можно было бы оставить бе;гь йОправлешя. Столь нђ 
экономическое распред^леше времени, при обидаи- Другихъ занят1й, 
еетестй^енно должно д'1йЬтвовать очень неблагоп^я1'Но Ьа ^Амов рас- 
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положеше къ занят1ямъу при которыхъ обыкновенно удерживаются 
лишь весьма немнопе, побуждаемые или личнымъ своимъ сочув- 
ств1емъ къ предмету/ или кр'Ьпкою настойчивостш своего характера. 

Я уже не говорю о молодомъ русскомъ покол*нш вообще, не 
исключая изъ него и студентовъ не историко-филологическаго фа- 
культета. Для нихъ чтеше на какомъ-либо славянскомъ нар'Ьч1и не 
толькр нич'Ьмъ не вызывается, но и представляется съ перваго раза 
почти невозможнымъ. Между гЬмъ удобоприм'Ьненныя пособ1я на 
родномъ язык'Ь раскрыли бы скоро легкость пользован1я книгами на 
соплеменныхъ нар^ч1яхъ и не замедлили бы сделать чтете ихъ не 
безполезнымъ во многихъ отношенхяхъ, вовсе не связа&ныхъ исклю- 
чительно съ филолопею. 

Желате устранить по возможности подобный недостатокъ именно 
съ этой стороны опред'Ьляетъ само собою и значеше представляемаго 
нын* въ печати Сербско-Русскаго Словаря. Ц'Ьль его чисто практи- 
ческая, обусловленная прежде всехх) удобствомъ чтен1я сербскихъ 
книгъ. Согласно съ такою ц'Ьлш), и задача составителя состояла 
главнымъ образомъ въ возможно полномъ подборе словъ, употреби- 
тельныхъ какъ въ народной словесности , такъ въ ученыхъ и литера- 
туршлхъ произведешяхъ« 

Въ основаше Сербско-Русскаго Словаря полоясенъ Ъеххсоп вег- 
Ысо-^еппашсо-к^шшп Караджича, по второму издание (УшёоЪопае, 
1852), съ дополнешями по сл'Ьлующимъ словарямъ: 1) Дробнича 
Лш|ко-петаско-к1јап8к1 таЈд гббшк, В'Ёна, 1846 — 49; 2) Парчича 
«Шгвко-Щапвк! Вгесшк, Задръ, 1858. Дополнеше по этимъ именно 
словарямъ казалось мн'ђ особенно важнымъ' по тому, что они вклю- 
чаютъ въ себя тЬ немнопя словарныя особенности литературнаго 
хорватскаго нар'Ьчхя, кашя попадаются въ книгахъ хорватскихъ и 
н'Ёсколько оттЬняютъ ихъ языкъ отъ языка сочинешй сербскихъ. 
Отсюда и издаваемый нами Словарь справедливо можно бы назвать 
сербско-хорватско-русскимъ. 

Руководясь практическою ц^Ьлью, не могъ я не воспользоваться 
и собрш1емъ турецкихъ словъ, вошедшихъ въ нар'Ьч1е сербское и 
опущенныхъ въ лексикон* Караджича. Къ такимъ собрашямъ при- 
надлежатъ: 1) Тумачевье н^колико ријечи турскије, прилоакенвое къ 
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посмертному иадан1Ю Караджича: Српске народно пјесме из Г^це- 
говине (В'Ьна^ 1866); 2) Турске ријечи при сборнике п'Ьсень Петра- 
новича (Орлске народно пјесме из Босне и Горцеговине., СрпсЕв 
пјесме старијег времена. Скупио Богољуб Петрановић. У Биограду, 
1867); наконецъ 8) Тумачея>е н'^колико ријечи, приложенное къ изда- 
Н1Ю Лазарице или дог^аји за времена Кнеза Лазара, Јоксима Новића 
Оточанина^ Нови Сад, 1860, 

Правопясаше предпочелъ я Караджичево по сл'Ьдующимъ сообра- 
жешямъ: а) не смотря на недовольство имъ н1^Еоторыхъ Сербовъ, 
оно гЬмъ не мен'Ье все больше и больше входить въ употреблеше, 
и н'Ьтъ прочныхъ основан1й предполагать, чтобы со временемъ не 
получило общаго господства, въ силу строгой своей систематичности 
и точной передачи отгЬнковъ звуковъ сербскихъ; б) Караджичево 
правописан1е наиболее удобно и для перевода латино-хОрватскаго 
письма на кирилловское, что весьма важно при мысли сделать Серб- 
ско-Русск1й Словарь пригоднымъ и для хорватской литературы. 

Въ способ* опред'Ьленк значешй я, и по собственному опыту 
и по наблюденш вадъ другими, считалъ полезнымъ отступить отъ 
цр1емовъ Караджича, производящихъ заметный недостатокъ его образ- 
цоваго въ другихъ отношенхяхъ словаря. Весьма обыкновенныя у 
него ссылки, вм'ёсто краткаго значен1я, на друпя слова, заставляя 
шшрасно тратить вре1ш, иногда довольно продолжительное, возбуж- 
даютъ въ молодомъ челов'Ьк'Ь невольное нетерп^ше и охлаждаютъ 
желаше дальнМшихъ поисковъ по ц'клому словарю. Отсюда значеше 
слова остается ще неизв'Ьстнымъ, или определяется по смыслу дру- 
гихъ словъ лишь приблизительно, подъ часъ совершенно неправильно. 
Бываютъ нередко и таше случаи въ лексикон* Караджича, при ко- 
торыхъ, цереходя по всему лексикону отъ одного смотри къ дру- 
гому, третьему, четвертому, въ конц* концевъ остаешся все-таки 
безъ значешя. Такъ напр., при слов* Туквањ говорится: „смотри 
сусак% прц этомъ.— „смотри Крбањ", при К рбан>— „смотри врг^, 
и Только этому посл-Ьднему дано определенное значеше. Или подъ 
словомъ Чекмеџе читаемъ: „смотри ШкробиЈа^ подъ этимъ по- 
сл4днимъ — „смотри фиока% а этого слова н*гь вовсе и въ лекси- 
кон*. Иногда приходится возвращаться къ тому же, съ чего начато, 
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безъ всякаго удовлетворешя* Такъ, подъ сдовомъ шпиода читает: 
„скотри чиода", а подъ этимъ посл'Ьднимъ опять только — „смотри 
шпиода^. Такихъ прим'Ьровъ множество и р'Ьдкая страница не пред- 
ставляеггъ ихъ по вгЬскольку, Избегая этого недостатка, я старался 
подставляла подъ шикдое сербское выражен1е соответственное рус- 
ское, и д^лалъ ссылки лишь на так1я слова ^ которыя начинаются 
одинаковою буквою съ-объясняемымъ словомъ и которыя при тохъ 
йо словарному порядку стоять отъ него въ самомъ блиакомъ раз- 
<!ггояти. 

Какъ родственное нар*Ч1в и ори томъ одно изъ наиболее близ- 
кихъ къ языку отечественному, нар4ч1е сербское, конечно, должно 
заключать значительную часть словъ одинаковыхъ съ первымъ и по 
форм-Ь и по значен1Ю. Но я оставилъ и ихъ, какъ наглядное свиде- 
тельство того, что въ лексическомъ состав* им^еть сербское нар*ч1е 
общаго съ нашимъ языкомъ и на сколько и въ чемъ выразилось различ1е. 

Во всЬхъ отношешяхъ руководился я краткостью, им-Ья въ виду, 
во первыхъ, что пользоваться Оербскимъ Словаремъ будутъ люди 
достаточно подготовленные и образованные, во вторыхъ — руссше, 
для которыхъ во время справокъ съ словаремъ родственнаго нар^чхн 
должно быть излйшнймъ многое изъ того, что необходимо въ лекси- 
кон* чуждаго языка. По этому отм^Ьчаль я при именахъ суще- 
ствительныхъ только назваше рода первыми буквами (м = муж.; 
ж = жен.; ср = сред,), прибегая къ обозначешю родительнаго падежа 
лишь въ случалхъ сомнительныхъ или р-Ьзко отступающихъ отъ рус- 
скаго языка; имена существительныя на ње (рус. на Н1е) оставлены 
вовсе безъ обозначешя рода, какъ вс* безъ исключентя относящ1яся 
къ среднему. Имена прилагательныя отличены окончашями по 
тремъ родамъ, что находилъ я внолн* достаточнымъ указашемъ этой 
части р'Ьчи. Изъ формъ глагола отмечено при неопред'Ьленномъ 
наклонеши окончате 1-го лица настоящаго времени (ам, ем, им), и 
3-е лице при глаголахъ безличныхъ. Знакъ восклицан1я служил обо- 
зйачен1емъ междомет1Я. Звездочкой позади слова отличены слова ту- 
рецкаго происхожденхя, вошедпия въ еёрбсмй языкъ, въ эпоху ту- 
рецкаго господства. Наконецъ, считаю ум^;сгаымъ зам-Ьтить, что^въ 
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назвашяхъ растеши на русскомъ язык* я пользовался ботаническимъ 
словаремъ г. Анненкова, изданнымъ въ Москв* (1859). 

Въ вид* приложешя, въ конц* Словаря, читатель найдетъ собра- 
те собственныхъ именъ личныхъ, мужскихъ и женскихъ, славянскаго 
происхождешя, въ столь обильномъ количеств* унотребляемыхъ до 
сихъ поръ въ сербскомъ народ*. Изъ греческихъ, еврейскихъ и 
вообще иностранныхъ именъ приведены только т*, которыя усп*ли 
получить въ устахъ Сербовъ до того народную форму, что не безъ 
труда можно отличить ихъ не славянское происхождеше. 

Въ заключеше, для удобства пользованхя Словаремъ, укажу на 
т* особенные знаки, которые введены Караджичемъ въ сербскую 
азбуку и которые вошли въ нашъ Словарь: 

ђ = самому мягкому произношешю дж, приближаюпцемуся къ дь или 

къ дј; 
ћ = самому мягкому произношешю тЧу приближающемуся къ шь или 

къ шј; 
1? = твердому произношенш дж^ исключительно въ словахъ турецкаго 

произношешя; 

ь ) 

>суть сокращенные знаки сочеташй ль и нь; 

ј — вполн* равносильно тому же знаку въ латинскомъ язык*; 

ъ — удержанъ только при звук*.р, стоящемъ передъ гласною буквою 

и составляющемъ независимо отъ посл*дняго отд*льный слогъ, 

какъ напр. умръо. 



»••м 
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А, союз, но, и, также; равно и. 

Аар/ м. конюшня; господск1й домъ. 

Аба»*^ ж. толстое сукно. 

Абаија* (абгдлкџа), ж. чеоракъ. 

Абаја, си. абавја. 

Абање, вытиран1е, изнашиван1с (одежды). 

Абати, бам, вытирать, изнашивать (одежду). 

Абаџија,* и. портной. 

Абаџцјин, а,о, ^ 

Абаџијиоки, > привадлежащ1Й портному 

Абаџијоки, I 

Абаџилук, м. ремесло портнаго. 

Абен, а, о, сд'^ланный изъ толстаго сукна. 

Абењак, њака, м. шапка изъ толстаго сукна. • 

Абер« *м. в-Ьстникъ, в-^сть. 

аЙЙЙ;* } ''• «*стовая пушка. 

Аберник, м. си. абердаЕ. 

Ађерњача, ж. см. абердав. 

Абаов, м. самбу къ. 

Абоноо, м. затвердевшее въ вод% дерево. 

Абравшща, ж. шесть носильный. 

Абрашљив, а, о, п1^г1й. 

Аброноша, м. почтальонъ. 

Аваа,* м. голосъ. 

Аваиз,* м. пропов^дникъ. 

Авај, межд. ахъ ; увы ! 

Авајдија, ж. сортъ яблока. 

Авада, ж. гора около Б^Ьлграда. 

Аван,'*' м. ступа, ступка. 

Аваш, м. нев-Ьжа. 

Авгутар, ра, м. икра. 

Авдео,* м. омовеше (турокъ) псредъ молитвою. 

Авдеони, а, о, умывальный. 

Авдитор» м. аудиторъ. 

Авдиторовица, ж. жена аудитора. 

Ш^!^ ж. } °Ри«Ра«'ь» привид*н1е. 
Авиатан, тна, тно, удобный, широк1й. 
Авдвја/ ж. дворъ, дворсцъ; улица. 
АвЈпдноки, ^ а, о, принадлсжаимй двору; при- 
Авд^оки, I дворный, надворный. 
Авдя-иараиа, большой б-Ьлый платокъ. 
Авра» ж. синагога. 
Аврљ-баврљ, нар. туда-сюда 
Аврље, ср. увядшая и отчасти сгнившая дикая 

трава. 
Авта, ж. бузина. 
Автйк, м. бузиновый кустъ. 
Автяка, ж. бузиновый стебель. 
Автовина, ж бузиновый кустъ. 



Ага,'*' и. господинъ 

Агалук,* м. достоинство аги. 

Агиница« ж. жена аги. 

Агински, а, Оэ принадлсжащ1Й аг%. 

Агршак, шка, м. веретено. 

Ада,* ж. островъ. 

Ада, нар. конечно, безъ сомн'ћн1л. 

Адет,'*' обычай. 

Адиђар, м. золотая и серебряная посуда; дра» 

гоц'Ьнность. 
АднаЪ, м. жандармъ. 
Адраповац, вца, м. оборванецъ. 
Адраповачки, ва, ко, оборван цев!*. 

дЈЈИи} "• '"*""•*■'• 

Адумица, ж. см. адум. 

Аждаа, ^ 

Аасдава, > ж. драконъ; зм1>й. 

Аждаја, | 

Азак, м. назваше какого-то города въ п1^снахъ 

Азди^а,* ж. верхняя одежда. 

АздвЈа, ж. драконъ. 

Азна,* ж. казна. 

Азнадар, м. казначей. 

Азна-одаја, ж. казначейство; ризница. 

Азур,* готовый, приноравленный. 

Азурада,* ну же, готовьтесь! 

Аир,* м. имущество. 

Аирада,* нар. какъ, какимъ образомъ. 

Аирди,* нар. удачно , счастливо. 

Аис, межд., крикъ на воловъ, чтобы повернуть 

въ сторону. 
Аиокати, кам., погонять воловъ, крикомъ аис! 
Ај, ай! 

Аја, ахъ! н^тъ!^ 
Ајам, ајма, м. хомутъ. 
Ајање, заботливость. 
Ајат, а, м. нл-Ьть, кладовая. 
Ајатн, |^ем, заботиться. 
Ајбо, н^тъ, не. 
Ајван,* м. животное, зв1^рь. 
Ајгир,* м. жеребецъ. 
Ајгирача, ж. сладострастная женщина. 
Ајгируша, ж. см. гдгирача. 
Ајгировит, а, о, невыложенный (конь, жеребецъ ) 
Ајдамак, м. палка. 
Ајдац, прочь, вонъ! 
Ајде, въ дорогу; ну идемъ. 
Ајдук, м. гайдукъ, разбойникъ. 
Ај)>иди,* нар. превосходно, великол-Ьпно. 
Ајка, ж. охота. 

1 
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Ајвати, вам, охотиться; гнать. 

Ајкач, и. погонщыкъ. 

Ајкача, ж бичь, которымъ погоняютъ скотъ. 

Ајкнути , нем, прогнать. 

Ајлук,* м. вознагражден 16, награда. 

Ајлукчија,* и. наемный солдатъ. 

Ајмана, ж. си. ајван. 

Ајош, м. матросъ, корабелыдикъ, лодочннкъ. 

Ајошки, ва, во, оринадлежаиџи матросу. 

Ајо, см. аио. 

Ајтер,"^ м. расположенность, милость. 

Ав, м. дыханье. 

Авамоли, (а камо ли), т1^мъ меньше, не говоря 

уже. 
Авица, ж. женское проявпще. 
Авмаџа,* ж. ястребъ. 
Аво, союз. если. 
Авов, ва, м. ведро. 
Авовче, чета, ср. сосудецъ 
А вопрем, союз. хотя. 
Авреп,* скорпюнъ. 
Аври^вон, м. архид1аконъ. 
Авшам,* и. четвертая молитва Турокъ по за- 

хожден1и солнца. 
Ал, л а, м. б-ћда, напасть. 
Ал,* прил. нескл. розовый. 
Ала, м. отхожее м-Ьсто. 
Ала, зм-ЬЙ, драконъ. 
Ала, ахъ! 

Алабанда, нар. съ той стороны. 
Алабарда, ж алебарда. 
Алав, а, о, жадный. 
Алај,* ја, м. отрядъ, рота солдат!». 
Алај-барјав,* и. знамя. 
АлаЈбег,"^ м. вождь, верховный бегъ. 
Алајбеговица, ж. жена алайбега. 
Алавает, а, о, неблагоразумный. 
Алавача, ж. безумная женщина. 
Алал,**" ла, м. благословен1е. 
Алала,* ж. браслстъ. 
Алалем,* нар. по всей в-ћролтности. 
Алали,*^ прил. нескл. розовый. 
Алалити, лим, благословить. 
Алаљивање, благословен1е. 
Алаљивати, љујем, благословлять. 
Аламан, нар. жадно. 
Аламанва, ж. эпитетъ сабли. 
Алапача, ж. см. алакача. 
Алао, са, и. рыбакъ. 
Алаови, а, о, рыбач!й. 
Аласов, а, о, рыбаковъ. 
Алаот, а, о, розовый. 
Алат,* та, м. инструментъ. 
Алат,* м. рыж!Й конь. 
Алатаот, а, о, рыжеватый. 
Алатљвва, ж. инструментъ. 
Алатов, а, о, принадлежа1Ц1Й рыжему ко^ю. 
Алатуша, ж. рыжая кобыла. 
Алаужа, ж. мятель, сн"Ьгъ и дождь вмЪст-Ь. 
Алва,"^ ж. альва. 
Алвалув,* м. могорычъ. 
Алватан, тна, тно, широк1Й, удобный (о платьЬ). 
Алваџија,'*' м д'Ьлаютц1й альву. 
Алдов, м. жертва. 

Алдумашче, чета,* ср. см. алвалук. 
Алей,* м. драгоц-Ьнный камень. 
Алет,* м. родъ платья. 
Али, союз, но, или. 
Алија,*ж. земля, влад'Ъв1е спах1йи. 
Алица, ж. сортъ вигаень (красныхъ). 



I, ж. жел^^зное кольцо. 
Алов, ва, и. рыбачья сЬть. 
Алов, см. ајдац. 
Алова, ж. оврагъ, провал ье. 
Алосан, а, о, съумасшедт1й, безумный. 
Алуга, ж. см. алова. 
Аљав, аљва, м. короткая верхняя одежда. 
Аљетав, тва, м. одежда. 
Аљетива, ж. одежда. 
Аљина, ж. одежда. 
Аљинав, м. см. аљина. 
Аљинац, нца, м. см. аљина. 
Аљиница, ж. ум. отъ аљина- 
Аљва, ж. см. аљина. 
Аљвав, а, о, широк1й. 
Аљма, ж. сортъ л^ка. 
Ам, а, м. збруя у коренной лошади. 
Аиа, но, только. 
Амаа,* молитва Турокъ. 
Амајлија,* ж. талисмаяъ. 
Аиајлијца, ж. ум. отъ амајлцја. 
Амал,* ла, м. носильщикъ. 
Аиам,* м. баня. 
Аиамџив, и. ум. отъ амам. 
Аиан,* кажется; прости, пощади. 
Аманат.* I 
Аманет> / ■'• заложникъ. 

Амбар, бра, м. амбра. 

Амбар,* м. амбаръ, магазянъ. 

Амберија, ж. ликеръ (пахнущ1Й подобно амбр-ћ.) 

Амбио, оа, м. пропасть. 

Амбисати ое, шем се, лопаться, трескаться 

Амбуља, ж. длинный м^шокъ. 

Амељ, и. соръ въ хл-^бныхъ растен1яхъ. 

Аметимице, нар. совершенно, совсЬмъ. 

Аминање, произношен1е аминь. 

Амо, нар. сюда. 

Амрел, да, м. дождевой эонтикъ. 

Ан,* м. гостинница. 

Анда, союз. сл-Ьдовательно. 

Ангир, см. ајгир. 

Андара мандара, передразнивав1е (когда кто 

худо говорить или д^лаетъ). . 
Андио, ђела, м. ангелъ. 
Андиоови, а, о, ангельск1й. 
Андравољи, м. мн. ветошь. 
Андрав, напр., въ выражен!и : не знаю, что ему 

андрак, т. е. непонравилось 
Анд1>амиље, ветошь. 
Андрвва, ж. р^^дька. 
АнЬвл, м, ангелъ. 
Аневмоли, срв. авамоли 
Анета, ср. мн. вннтовый нар-Ъзъ. 
Ани, межд. вотъ. 
Аниш, м. анисъ. 
Ашттевица, ж. анисовка. 
Аневи, а, о, принадлежащ1Й хану (гостинниц-ћ.) 
Анта, ж. пограничный холмъ. 
Антање, возведенхе пограничныхъ возвышешй. 
Антати, там, возводить по границ'ћ возвы- 

шен1я. 
Антервја,* ж. нижнее платье съ рукавами. 
Антерилув»* м. кусокъ матер1и для нижняго 

платья. 
Анџар,* м. кянжалъ. 
Анџија,* и. содержатель гостинницы. 
Ањати, ањам, пустить, оставить. 
Аоно, союз, такъ, и такъ. 
Аох, увы1 
Апа, ж. запахъ. 
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Апа драпа, аорицан1е за дурную рабопу. 

Апкадо, ср. каааанъ. 

Апо,* м. арестъ. 

Апоана,* ж. темница, мЪсто для арестовъ. 

Апсеник, м. ареставтъ. 

Апоенички, а, о, арестанток! й. 

Апоити, СИМ, арестовать. 

Апта, ж. бузина. 

Аптика, ж. бузиновый кустъ; бузина. 

Аптов, а, о, бузиновый. 

Апшење, арестоваше. 

Ар, си. аар. 

Арајдати, дам, отдыхать, наслаждаться. 

Арајотво, удоводьств1е, веселье. 

Арам»* м. ароклят1е. 

Арамбаша,* м. предводитель гайдуковъ. 

Арамбашин, а, о, принадлежащШ предводи- 
телю гайдуковъ. 

Арамбашовање, предводительствованхе надъ 
гайдуками. 

Арамбашовати, ујем, предводительствовать 
гайдуками. 

Арамаада, м. мошеиникъ. 

Арамија,'*' м. разбойникъ, воръ. 

Арамити, им, проклинать. 

Арамљивање, проклинан!е. 

Арамљивати, љујем, проклинать. 

Арандио, аранђеда, м. архангслъ. 

Аранђодовцца, ж. постъ передъ диемъ архан- 
гела Михаила. 

Аранђеловштак, м. челов-Ькъ, имЪюицй патро- 
номъ архангела. 

А1)антоо, проклятый. 

Арање, опустошеше, разореы1е. 

Арапинче, чета, ср. умен, отъ араб. 

Арапчад, ж. собир. дђти араба. 

Арапче, чета, ср. дитя араба. 

Арар, ра, м. м-Ьшокъ изъ козлиной шерсти. 

Арарина, ж. см. арар. 

Арати, ам, грабить. 

Аратоо, проклятый. 

Аратооиљање, посыланхе къ черту. 

Аратооиљати ое, љам ее, посылать къ черту 

Арач, ча,*" м. поголовная подать; издержки. 

Арачлија,* м. сборщикъ гарача. 

Арачдијин, а, о, принаддсжащ1Й сборщику га- 
рача. 

Арашдама,* ж. сортъ вишень; сортъ лука съ 
продолговатыми головками. 

Арбавао, м. Албансцъ. 

Арбанија, ж. Албан1я. 

Арбија, ж. комъ, комокъ. 

Арбун, на, м. морская рыба. 

Арванија,'*' плащъ. 

Арвати 06, рвам се, драться. 

Аргат, м. отверст1е(напр.въсг&н^^) для стр1^льбы. 

Аргатар, м. поденщикъ. 

Аргатија, ж. поденщики. 

Аргатин, а, о, принадлежащей поденщику« 

Аргатлук, м. поденщина. 

Аргатовање, занят1е подсыщиаой. 

Аргатовати, тујем, заниматься поденщиной. 

Ардов, ва, м. бочка. . 

Ардовић, и. умен, отъ ардов. 

Арэоад,* жалобе. 

Ардшта, ж. арестъ. . 

Арка,* ж. спина, хребетъ. 

Арлакача, ж. сварливая женщина. 

Арлање, тревога. 

Ардати, ам, шум-^ть. 



Армаган,* коробка, коробочка. 

Армагани,* м. мн. даръ. 

Армија, ж. лошадиная болезнь въ горлЪ. 

Арнаутка, ж. длинное албанское ружье. 

Арнаутлук, м. албанская земля. 

Арнаутовац, товца, м. албаыскхй пистолехъ. 

Арнаучад, ж. соб. молодые албанцы. 

Арнауче, чета, ср. дитя албанское. 

Арњеви, њева, м. ын. родъ кубитки. 

Арпакаша, ж. ячменная каша. « 

Арпаџив,* м. луковица. 

Аролан,* м. левъ. 

Арт, острхе. 

Артач, м. долото. 

Артаст, а, о, остроконечный. 

Артија, ж. бумага. 

Артијетина, ж. у в. от7> артија. 

Артијешина, ж. см. артија. 

Артовање, совЪщан1е. 

Артовати, тујем, совещаться. 

Арум,* упрямый, упорный. 

Арчалија,* ж. ружье. 

Арчење, исхарченье. 

Арчити, им, издержать, исхарчить. 

Арчљив, а, о, расточительный. 

Аршлама, см. арашдама. 

Аршов, м. жел'Ьзнаа лопата, кирка. 

Аоли васди, тщетно, напрасно. 

Аона,* ж. прибыль. 

Аонити, им, преобрЪтать , пользоваться. 

Аоноват, а, о, полезный, прибыльный. 

Аопа, ж. оспа. 

Аопра, ж. назван1е мелкой монеты. 

Аоприда, ж. умен, отъ аспра. 

Аота,* прил. нескл. больной. 

Аотад, да, м. столъ. 

АотадчиЪ, м. умен, отъ аотад. 

Аотар,,* м. хлопчато- бумажная матсрхя. 

Аоура,* ж. рогожина, покровъ. 

Аеурџија, м. д%лающ1й рогожи. 

Ат,* м. конь арабск1й. 

Атан»е»уваи;ен1е, внимаше. 

Атапот, м. устрица 

Атар , см. атер. 

Атарџија, м. д']^йствующ1Й изч^ милости. 

Атати, ам, почитать. 

Атер,* м. милость, расположсн1е. 

Атибур, м. кожа отъ черной овцы. 

Аткика, ж. арабская кобыла. 

Атднја,* м. всадвикъ. 

Атљав, см. аљкав. 

Атоки, а^ о, приналлежащ1й арабской лошади. 

Ату да, /К. карнизь. 

Аферцм,* бх^аво. 

Афијун,* м. ошумъ. 

Ахар, см. аар. 

Ахтапод, см. атапот. 

Ац, восклицаше, когда что-либо дается и тот- 

часъ-же отнимается. 
Ацад, да, м. сталь. 
Ач, м. глупый, дуракъ. 
Аче, чета, ср. арабск1й жеребенокъ. 
Ачење, медленное говорен1е. 
Ачити ое, чим ое, протяжно говорить. 
Аџамија,* неопытный. 
Аџвја,* м. пилпгримъ въ Мекку. 
Аџијин, а, о, принадлсжаицЙ пилигриму. 
Аџијнвца, ж. жена пилигрима. 
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Аџијноки, а, о, см. аџијин. 
Аџијћи, назван1е и-Ьста. 
Ацилук, и. пидигрииство. 
Аџинедомак, м. ханжа, обианщикъ. 
Аџуван, вана«* м. мальчикъ, заступаюоцй м'Ьсто 

развратной женщины. 
Аша,* ж. чеоракъ 
Ашање, отрицаше. 
Ашаока, ж. ро;^ женской повязки. 
Ашар,* десятая часть, десятина (отъ хл'Ьба). 
Ашариј&,* ш&луаъ. 

Ашаријаот, а, о, дерзк1й, неспокойный. 
Ашати, аи, отрицать, отвергать. 
Ашење, отри цанге. 
Ашигџија,'" м. любиацй волочиться. 



Ашик,"" влюбленный. 

Ашиковање, ласкательство, любезничоство. 

Ашиковати, вујем, любезничать, ласкаться. 

Ашити, ашин, см. ашати. 

Ашлук,* м. издержка, расходъ. 

Ашдучење, издерживанье, истрачиванье. 

Ашлучити, ЧЕМ, принять на себя расходъ, 

издержки. 
А шов, ашова, м. си. ахшюв. 

Ашчија,* м. поваръ. 
Ашчијин, а, о, поваровъ. 
Ашчијница, ж. кухарка, кухня. 
АшчидуЕ,* м. поварское искуство, иоварство. 



Б 



Баба, ж. старая женщина; кормилица; тепЈ^; 
свекровь. 

Баба, м. см. бабо. 

Бабаје, сорт'ь вишень. 

Бабајин, а, о, см. бабов. 

Бабајко , и. си. бабо. 

Бабајков, а, о, см. бабов. 

Бабак, шса, м. рукоятка косы. 

Баба клисара, ж. просвирница. 

Баба кориама, ж. миеическое существо, кото- 
рыми иугаютъ матери дЬтей. 

Баба руга, ж. миеическое существо, которымъ 
пугаютъ д^&тей, когда они просить ^лЫа, 

Бабац, пца, м. сортъ большихъ ор-Ьховъ. 

Бабе, ж. солнечный жукъ. 

Бабетина, ж. ув. отъ баба. 

Бабина душица, ж. особая трава. 

Бабина жила, ж. родъ особой травы. 

Бабина руна, ж. впадина на затылке. 

Бабине, бабина, ж. ин. пос^^щеше родильницы. 

Бабине руби, ж. мн. канунъ рождества. 

Бабини дни, м. мн си. бабини укови. 

Бабини зуби, м. мн. особый родъ травы. 

Бабини јарци, 

коалићи, 

поэайменици. 

увови. 

Бабин кокот, м. птица, похожая на дрозда. 

Бабино љето, ср. бабье л'Ьто, когда тепло не по 
времени года. 

Бабино ухо, ср. родъ гриба. 

Бабиње, см. бабине. 

Бабити, им, помогать рождающей женщин-Ь. 

Бабица, ж. ум. отъ баба, повивальная бабка; 
точило для косы; дерево, на которое д'Ьти в-Ь- 
шаютъ западню для птицъ. 

Бабичење, повивальное искуство. 

Бабичити, чим, помогать при родахъ. 

Бабљење, повивальное искуство. 

Бабо, и. отецъ. 

Бабов, а, о, отцовый. 

Бабовање, обязанность кориил>1цы. 

Бабовати, бујем, быть кормилицей. 

Бабовић, м. подобный от1^. 

Баболичан, чна, чно, старообразный. 

Бабур, м. Баварецъ. 

Бабура, ж. простая, кухонная печь. 

Бабурача, ж. жаба. 



4й 



мн. сн^^гъ, падаю- 
Щ1Й въ концј^ Марта 
или въ начале Апр^^ля. 



Бабурина, ж. у в. отъ баба; см. бабурача. 

БабусЈсара, ж. см. бабетина. 

Бабушина, ж. н-ћжное мясо. 

Бабушка, ж. чернильный ор'Ьхъ. 

Баван, м. см. балван. 

Баверац, рца, м. сортъ картофсля. 

Бавити се, вим се, оставаться, медлить, пре- 
бывать. 

Бављење, замедлен1е, пребыван1с. 

Баврљање, скитанхе, бродяжничество. 

Баврљати, љам, скитаться, бродить, странство- 
вать. 

Бага, ж. родъ лошадиной бол-Ьзни. 

Багав, а, о, см. бангав. 

Багајлија, '''знамя съ орломъ. 

Багаљ, ља, см. багљић. 

Багана, ж. кожа ягненка. 

Багатела, ж. безд-]^ушка. 

Багаш, м. хл^^бная и-ћра въ 10 окъ. 

Багарија, ж. юхтовая кожа. 

Баглама, ж. петли у дверей; музыкальный ин- 
струментъ о трехъ струнахъ. 

Бси^ља, ж. связка соломы или с^^на. 

Багљање, связыван!е сЈћна. 

Багљати,'љам, связывать сћно. 

Багљив, а, о, больной конь. 

Багљић, и. стожокъ сћна. 

Багљица, ж. ум. отъ багља. 

Багра, ж. морская рыба. 

Багрена, ж. дерево акащя. 

вй^;нца, } *•• «^УР^»»«»« ^«»««ья. 

Бад, м. гребень, чесалка; скала. 

Бадава,* 1 

Бадавад, > нар. тщетно, напрасно, даромт.. 

Бадаваде,) 

Бадавација, и. дарно'Ьдъ, праздношатаюпцйся. 

Бадало, ср. м-ћсто, въ которое бьютъ играющие 

д4ти концемъ палки. г 

Бадаљ, дља, м. родъ растенЫ; см. также обад. 
Бадаљ, дља, м. бичъ, которымъ пастухи выго- 

няютъ скотъ. 
Бадањ, дња, м. трубка, чанъ, кадка. 
Бадаае, бодан1е, колонхе; тихая ходьба. 
Бадар, дра, дро, бодрый. 
Бадати, дам, тихо колоть; тихо идти. 
Бадељ, родъ рыбы, съ головою, похожею на 

зм'Ьиную. 
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